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MAGYAR és R R I) E L Y 0 R S Z A G.
Auguszt. tikárul legfensöbb határozatnál fogva ó cs. kir. 

fiiIsógo a’ magyar udv. Kamaránál megürült egyik tanársnokságra 
Srhlachta Kerenuzet a’ teinesi kamarai igazgatóság táblabiráját ne­
vezte ki.( ,

Ö es. kir. fölsége f. észt. július 2 lk. a’ magy. udv. kir 
kancelláriához utasított legfensöbb válaszánál és saját kezével alá­
irt oklevélnél fogva megengedni méltóztatotl , hogy Rfansrlimid 
Eduard in. udv. kancz. titoknok és Szepes vmegyének volt or­
szággyűlési követe, és testvér örscse l’fansehmid Gyula a’ Win— 
temberg-huszároknál főhadnagy, —a szászoknak Szepes \ meg vé­
lte történt költözése idejétől fogva megtartott s két század előtt 
magyar nemességgel megajándékozott nemzetsége nevét, Zsedó— 

■i névvel válthassák föl.—
A’ magyar tud. Társaság idei nagy gyűléseit e’ f. hónap 

lsőjén nyitotta meg az elnök gróf Teleki József ur.
l’esti vásárunk az összetódult sok népség arányához képest, 

igen természetesen a’ jó középszerűek sorába számítható, melly 
osztályozás egy iránt illeti mind kezdetét mind végét. Nagyobb 
összetódulás, tekintet nélkül a jövevények minőségére, csak a’ 
kézmüvek és első szükségéi fogyasztási czikkek keletét teszi kü­
lönben élénkké: ezen lefolyt vásárunkon azonban több más körül­
mény is társult össze a’ kapósaid) keletre. Külföldi vásárok jelen 
átlapolja, ’s abban kivált a’gyapjú szerepe; hazánkban a’ részletes rósz 
termés és szakaszonkénti Ínség s töhbef. mind megannyi összecsapó szin 
a‘ lefolyt vásár képében. A’ termékek folyó árát melly mai Értesítőnkben 
részletesen látható, az itteni kereskedői csarnok közlése szerint 
adjuk, mell) böz az iméntmondottakat mint a’ vásári kelet általányos 
vázlatát ragasztván, körül belül a’ vásár mivolta kitetszhetik. 
Részletei közül kiemelhetjük: hogy a' kellő mosatu finom fajta 
gyapjak mingyárt vásár elején 5 pCtel, utóbb 10 's végre 15 
pCtel emelkedtek följebb árban , mint ezt minden szemes számitól 
előre józanul sejditheté; mintegy 5-8 pCtel a’ középszerű is javult, 
de amannak kapósságái ezéhez óigy állíthatni mint 5öt Ihöz; ele­
inte a’ rósz mosásul és közönségesebb minőségűt épen nem is 
keresték,— elég leczkeül a termesztőknek. — A’gabonaár vala­
mivel csökkent; a' borok ára növekedett, de keletiiket aránylag még 
sem mondhatni vidornak. Mind a’ szarvasmarháknak, mind a’ 
lovaknak ha nem épen jó is, legalább tűrhető áruk volt, mit a’ 
termés! állapothoz képest talán nem is reményi ettünk volna, ha csak 
azon körülmény nem nyújt világot a" dologra, hogy ezen járó jószágok­
ba! a’ vásárra hajlott mennyiség nem igen múlta föl a' szokottat, 
mert már előbb a’ felvidéki vásárok árasztanak el az alvidéki mar­
hákkal. A’ sertés olcsón kell. A’ kézimii vásár meglehetős , a’ 
kiskereskedés pedig eléggé fürge volt.

Kolosváron a' cholera igen diihösködik, 's némellyek egy 
pár órai betegeskedő« után halnak el benne. Eddig többek közt 
áldozalja lett: báró Jósika Jozefa asszony. Horváth János kamarás 
ur hitvese; — továbbá Winkler György egy igen érdemes és 
közhasznú polgár, kinek mint könnyesnek maradandó emlékei lesz­
nek az általa szinte bevégzett kaszárnya, a külvárosi félben ma­
radt ref. templom és sok más jeles épület.

Az eddig N. Várad s Kolosvár közt kezdett gyorskocsizás, 
most már egész Restig terjeszkedik, l'gyanis innét auguszt. titkán 
indult először az intézet kocsija Gyöngyösön, Füreden 's Debrecenen 
keresztül V \ áradra. Resten az intézet ügyvivője a' reform, egyház 
mellett lakozó Rottenbiller Réter (az, ki a közelebb hirdetett 
mustra hazárt nyitotta meg.)

ling megyének llendei, már három országgyűlésen volt kö- 
veljöket illahb Rernáth Zsigmond urat, megtisztelni akarván, 
«V folyó) évi marlins 22en tartott közgyűlésben életnagyság!) képét 
aláírás utján begyülendó pénzen lefestetni , s a’ megye nagyobb 
teremében kifüggesztetni elhatározák: — melly végre az aláírást 
másod alispán Pribék Antal ur azonnal meg is indítván, a szük­
séges költséget a’ megye llendei tüstént megnjánlák. |)e a' tisz­
telt követ ur megértvén a szándékot, április fián a’ megye Ren­
déihez intézett hálaadó nyilatkozásában a’ megjutalmnzás kül­
ső formájának olly alakba változtatásáért esedezék, melly mara­
dandóbb záloga . bizonysága és tanúja legyen azon határtalan tisz­
teletének , mellyel a Rendekhez viseltetni meg nem szűnik. K’ 
végeit azt kéri, hogy a nemesi rend (önkényles njánkékabol ösz- 
szejött tökepenz biztos föltelelek mellett törvényes kamatozásra 
adassek ki, s ezen kamatokból magyar olvasó-könyvek vásárol- 
tassanak, mellyek nyilványos vizsgálatok alkalmikor a tanuló gyer­
mekeknek jó erkölcseik és szorgalmuk jutalmául a' megjebeli fa­
lusi iskolákban évenként osztassanak ki. E’nemes ezéija a’ t. követ­

nek elfogadtatott ugyan , de az előbbi határozat végrehajtása is meg­
rendeltetett, és e’ végre a’ t. alispán ur újólag aláírást nyila meg. 
Azonban erre is fentebbi kinyilatkozását ismétlő a’ követ ur, 
adván hozzá, hogy attól el nem állhatna soha . s el sem is fog álla- 
ni. — Minek következésében a’ követ urnák ezéija elfogadtatott, 
’s az egész önkénytes ajándékból összegyűlt tőkepénz az általa ki­
tűzött végre fordittatni, egyszersmind e’ jótékony intézet Ber- 
náth-alapitványnak neveztetni határoztatott.— Honin.

A’ vakok - intézete Resten, mint előre jelentve volt, aug. 
28ikán nyilványos próbatételt tarta délutáni 3 óráiul fiig a1 vine- 
gyeház teremében. Az összegyűlt nagy számú nép elég részvétet bi­
zonyba az intézet iránt. A’ tanítási tárgyak közt legnagyobb ki- 
terjesztését és szorgalmas fölfogását óhajtjuk ezentulra is az élet , 
a’ kereset-tudománynak; —egy világtalannál nem is lehet sem­
mi egyéb annyira lényeges, mint a kézimunka és hangmi'ivészét. 
Az intézet igazgatója Dolezsálek Antal ur, a’ napokban nyomta­
tásban adá ki az intézet alkotmányát mind magyar mind német 
nyelven külön külön. Czélja ezen munkának nz, hogy általa az in­
tézet a’ hazában körülményesen megismertetvén, nagyobb rész 
vétet ébreszszen maga iránt. A’ munkában foglalt részletes lei rá s 
bizonyítja, hogy sok tekintetben már előbb is áll ezen zsenge intéz- t 
több más külföldinél, mellyek különben már régebb idő óta álla­
nak főn Négy rajz van a’ munka végén, mellyek közt különö­
sen érdekes ,,a' napi rendet, és intézet épületrajzát“ tárgyazó.— 
Mi ezen munka eladásából bekerülni fog. a kiadó, alapítványt tú­
szén belőle egy szegény vak gyermek számára. Kaphatni a köny- 
vet Resten minden könyvárosnál

Kik magokat leginkább kitüntetek ezen próbatételen, szép 
jutalmakkal ajándékoztattak meg; igy Tnranics Antal és Nesz Kö­
rin ez pesti fiák, egy ezüst evő készületet kaplak Rrandtner ezüst 
mívestől, ax utóbbi pedig még ezen felül a' magyar nyelv tanulás­
ban tett előlépéseért egy aranyat; továbbá Kalkbach Henrik szin­
te ezüst ajándékot Müller ezüstmivestől. Verity Mátyás a’ hang­
szerzésért kapott jutalmat, Katry Sára pedig énekért és hárfaját- 
szásaért. Eötvösiié asszonyság szinte megajándékozott egy növen­
déket egy arannyal. A’ próbatétel kezdetén Kis György növendék 
magyarul, Devernay Jozefa pedig németül szólották a’ közönség­
hoz, röviden de csinosan. Ezen megszólítások mind két nyelven 
nyomtatásban is megjelentek.

Gömörbód auguszt. 28. Az ágost. vall. göinöri esperesség, 
melly 40 szentegyháza között csak 5 magyart számlál, a’ magyar 
nyelv iránti lelkesülésének minden évi köz gyűléseiben uj jeleit 
adja. Ifj. Dráskóczy Sámuel gömöri első alispán urnák, mint az 
esperesség fő inspectorának elnöksége óta, a' köz tanácskozások 
rendszerint magyarul folynak; 3 év óta a jegyzőkönyv is magyarul 
vitetik. Ezen esperesség auguszt. 2ikán Dopsiiian gyűlést, tartván, 
a fölbontott szavazatok nagy többségénél fogva főesperesévé Spis 
sák György sajógömöri prédikátort s esperesség! jegyzőt, válasz­
totta meg.

Ránságban nz ágost. vnl. evang. egyházak hivatalos megte­
kintését 's vizsgálatát, melly már 18 év óta maradi volt el, mult 
július közepe táján végezte he ismét a’ bányamelléki superinten- 
dens Szeheriuyi János ur. Az egyházak mindenütt vetélkedve hu 
zogtak fogadásán, mellyek közt különösen kitűntek Temesvár, 
\agy-Derskerek, Sz. Miklós és Rancsova. Ezen utóbbi helyen a' 
szabad katonai község főtisztkara egész testületben járult udvarlására.

Kun- sz. Miklóson aug. 1 fián tartatott a’ helv. vallásunk’ 
gymnnsiumabeli tanulók félévi próbatéte. A vallástudomány, ma­
gyar, német, diák. görög litteratura . geographia. szépírás"s kóta-sze- 
rinti éneklés voltak, mikből a’ csaknem mind jeles "s bár többnyi­
re szegény sorsói, még is csinos külsejű és szerény belsőjií tanulók 
a' számos dologhoz értó hallgatók teljes gyönyörűségük s nieg- 
elégülésükre adták feleleteiket s nmtatványiknt.

Figyelmet ragadok voltak mingyárt eleinte a' történetekből 
az ékes, tiszta, péllérozott magyarsággal tett feleletek, mikhül ö- 
römmel látta mindenki, hogy ezen ifjak értik nyelvünk tökéletesítőit, 
’s nem is fognak az előhaladás gát jai lenni idővel, s nem a jó­
zan nyelvékesités ellen torzsalkodni A német literaturában
a' született magyar ifjak, az egészen magyar városban, szinte csak 
egy esztendei gyakorlás után, olly könnyen, igaz, szép szó- s 
hangejtéssel olvastok, hogy a’ született nemeinek ebben mit sem 
engednek, s tettleg mutatták meg, hogy a németi vektől nyers 
nek korholt magyar ajak minden nyelv bár tnilly gyöngéd acren- 
tusának tökéletes kiejtésére s utánzására, sajátjává tételére alkal- 

esak a’ tanítónak legyen ügyessége, kedve, szorgalma azinas
ifjak ajkúink idomitásában. A’ jó HZ'iejtés mellett azonban
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szép de illy i(jaknak még nehézded tollú erkölcsi történeteket hi­
ba nélkül fordították németből magyarra ’s viszont.

A’ diák literatúrai gyakorlatokban általányosan is, de kü­
lönösen saját eszméik latinul leírásában (mit magyarul is tenni 
szinlolly ügyesek) majd mindnyájan olly kielégítő próbát mutat­
tak, kiválva pedig egy tanúló, hogy egy jelenlevő hallgató sena­
tor Máár Zsigmond úr, a’ már sokszorozott örömtől áltathatva a- 
eonnal 150 v. forintot alapított a végre, hogy annak kamatját 
évről évre, közelebb ama’ kitűnő szorgalmú szegény ifjú, ezután 
pedig mindig a’ legjobb munkácskát iró s esztendőn által leg­
szebb erkölcsiségü ifjú veendő legyen. Szives köszönet a nemes 
buzgalomért, mit tett koronáz! — Az idő szapora telése miatt, 
sajnálni lehet, hogy a’ mathemalikai földleírásból "s magasb szám­
vetésből próba nem adathatott. JJe a’szép írásból csakugyan ősz 
tattak ki példányok, mellyek mutatják ezen 10 — 14 észt. ifjak 
Ízlése ’s tehetsége magasodó fokát Hérekesztették a' próbatételt 
egy I tactusu (lapu) gyönyörű melódiával, kólából énekelve. Egy 
illy intézet mindenkor diszére válik Kun- Sz. Miklós varosának, 
mellyel még az is emel, hogy 10szegényebb sorsú ifjút ’s többnyi­
re idegent, készek ezen város lakosai évenként tisztesen táplálni, 
’s a’ városi elöljáróság azokat szállással, fűtövei,gyertyával ellátni. 
’S így nem áll az, a’ mit Staut József ur legújabb (ieographiajá- 
ban olvasunk, hogy Kis-Kunságon a helv. vallástartóknak nincs 
egy meglehetős iskolájok is, holott egyen kivül minden helység­
ben van grammatikai oskola ; gymnasium pedig kettő, t i. Kun- 
SziJnt Miklóson és Halason.

Követte a’ próbatételt egy szives barátságos ebéd, mostani 
érdemes iskola inspector llaky István urnái, melly alatt is az e- 
lőlialadásért buzgók beszélgetési fő tárgyát a helybeli oskolai 
intézet előmozdítása tévé, mellyért több barátságos pohár ürülvén, 
több részről azon óhajtás nyilatkozott, hogy bár Kun-sz. Miklós 
a’ növendékeknek azon legnagyobb részéről is. melly nem szán­
dékozik tudományos pályára, hanem az itt élelem módját tevő 
mezei gazdálkodásra, szinlolly gondos lenne, 's ezen gondosság­
ból vetné meg alapját egy olly praktikái gazdaságtanitó intézet­
nek, mellynek ezen város minden tekintetben annyira módjában 
van, mert a’ magyar embernek a’ mezei gazdaság nagy tudomá­
nyánál mi lehetne igazibb real-iskola?!

A N t; L 1 A.
A’ spanyol 181 52iki alkotmány ügyében a’ londoni korona 

’s horgony-fogadóban tartott gyűlés következő végzéseket hozott: 
,,1) I 81 ti az összes spanyol nemzet, melly akkor Xagy- Hriltaimiá val 
szövetségben függetlenségéért harczolt, szabadakaralulagalkotmányt 
állított föl, mellyel Nagybrittannia elismert; 52) Ezen alkotmányt, 
miután Ferdinand árulása által ideiglen elnyomatott , de 18t20ban 
ismét Kiállíttatott, csak idegen 100 ezer zsoldos állal, Angouleme bg. 
alatt lehete letapodni, mi bizonysága annak, hogy bensőleg erős, 
’s hogy a spanyol nép ohajtásinak és szükségeinek megfelel. 11.) 
Ezen alkotmány magas mértékben megérdemli az angol nép tiszt- 
leletét, minthogy széles nemzeti képviselésen alapul ’s minden spa­
nyolnak jogot ad szavazni az eredeti választásokban, ámbár a" kö­
vetek a cortesbe csak közvetve választatnak az ósszeség által; 4.) 
A’ fő hijány, mellyel az 18 152iki alkotmány ellen felhozhatni, — 
hogy tudniillik nincsen pairkamarája, nem ollyan, hogy az angol 
nép annak kipótlását sürgetné. 5.) Ezen gyűlés az 18152iki alkot­
mány föléledését szintazon örömmel üdvözli , mellyel a’ három 
franczia julius-napot, mert egyedül benne látja Spanyolország ki- 
búkitésének valószínűségét. Osl. lleob.

Dublinban aug. 9. az irlandi nemz. egyesülete’ napi gyűlésében 
elfogadtatott egy felszólítás az irlandi néphez, mellyel 0 Connell 
irt alá, mint az egyesület biztosságának elnöke. Eleje az egyesü­
let czélját fejti, melly a’ tizedek eltörlesztése s hatóság-javítás. 
Azután tanácsoltatik az irlandiaknak, hogy mind vásárokon, mind 
minden összejövetelkor minden erőszakos megtámadástól, zajgás- 
től, s verekedéstől óvakodjanak, különben ki ezen tanács ellen 
cselekednék, az Irland ellenségének, ’s megvetendő teremtménynek 
fog tekintetni. Arra, miért szűnjenek meg az illyes rakonczátlan- 
ságtól hét ok hozatik fel: 1) mert ízetlenség és kábaság egymást 
verni, minthogy abból egyik párt sem vonhat hasznot; 52) mert 
az irlandiakat, mint a világon azon egyetlen népet, melly nyil- 
ványos gyülekezetekben verekedni szokott, ezért méltán valamennyi 
nemzet kicsúfolja; 3) mert e szokás igen baromi, ’s nem embe­
rekhez , hanem vadállatokhoz (halljuk!) illik; 4) mert az sok bajt 
okoz ’s minden szabad közlekedést elront; 5) mert a’ mostani kor­
mány az első, hat század óla, melly az irlandi nép iránt igazságos 
kíván lenni s méltán eltökélte magát arra, hogy e verekedések­
nek a’ törvény erős karjával véget vessen , ’s a' népet önmaga el­
len védelmezze; 6) mert a’ kormány minden megyében ügyvéde­
ket nevezeti, kik a’ zajgókat törvényesen üldözzék, és semmi barát­
ságos egyezést se szíveljenek meg a’ verekedett pártok közt, ha­
nem súlyos bírságokkal, börtönnel , kényszeritett munkával, ’s el- 
vitetéssel fény illessék, ’s mert Irland mostani főügyésze, ki katholi- 
kus, semmi verekedést sem fog többé megszenvedni; 7) végre, 
mert az illy erőszakosságok nem csak az emberi törvények, de 
az erkölcsiség és vallás szabályai szerint is tilalmasak. Ehezképest 
felszóliltatik minden egyházkör, hogy egyesületek alakíttassanak 
a’ zjjgások elnyomására. —

Irlandban az izgatás teljesen kifejlett, sót az egész or­
szágban rendszeresül! is már. A* egyesület pénztárába gazdagon

folynak a’ pénzadakozások. Az utóbbi gyűlések egyikében az is el­
határoztatott , hogy e" hatalmas egyesület valamennyi tisztviselője 
’s ügyvivője titkos szavazás által választassék meg. O’Connell 
csak novemberben fog ismét Dublinba jóni. ■ A J unnel leg— 
veszélyesb helye a’ Temze alatt, hol a’ viz csak 4 lóbnyira fut 
el a’ készületek fölött, szerencsésen el van végezve. Most már 
biztosan reményük, hogy e’ nagy mű a’ jövő évben teljesen vég­
re fog hajtatni. — A’londoni lordinayort a’ városi rendőrség West­
minsterben 40 shilling birságra Ítélte minap, hogy, C i- két portékával 
terhelt ládát tétetett azon járdára (trottoin a), melly raklielyei- 
vel szemközt van, s ez által a’szabad járást-kelést megakadályoz- 
tatá. — A' Cambridge! törvényszék két embert, kik juhlopásról vá- 
doltattak, fölmente, mert bebízonyithaták, hogy az ellopott álla­
tok bárányok voltak, mellyekról a’ törvényben semmi említés 
sem tétetik —

Azon radical gyűlésben, melly aug. 15én Londonban tarta­
tott. ’s melly olly kedvezően nyilatkozott az 18152iki alkotmány 
föléledéséről Spanyolországban, többek közt némi kis él tekezés 
olvastatott föl, melly egyenesen a’ királyság megbukását bildete, 
egyszersmind némi előrajzát adá a jövendő republic amis alkot­
mánynak Angliában. „Angliának, úgymond az értekezés vége , 
csak Washingtonra van szüksége, s az fel log támadni a’ nép sorai­
ból.“ A’ whiglapok szintúgy, mint a loryk, keményen kikelnek el­
lene , s boszankodnak az eseményen, de a radical sajtó örömest 
látja e jelenségeket. A’ True Sun névszerint igen örvend, hogy 
az angol kézműves polgárok közt, kikből álla nagy részint a gyű­
lés, illyen szellem mozog. Ost. lleob.

Jtauinont dr. ügyében Londonban aug. I ti kán ismét, ’s a’ 
második gyűlés tartatott. Elölülő Thomson ezredes voll, ’s a szó­
nokok ismét kemény kifejezésekben nyilatkoztak Lajos-Fülöp kor­
mánya ellen. —-

A’ felsőházban aug. 1 őkén Shaftesbury 1. indítványba hozá 
az alsóházból feljött zsidó felszabadító törvényjavaslat első felöl vasta­
tását, minthogy a’ feljött törvényjavaslatok első felolvasását ö szok­
ta indítványba hozni. Azon kérdésre: ki fogja a’ másodszori felol­
vasást indítványba hozni, azt felelte, ö nem. —

A’ felsóházhan aug. 1 (ián felolvastatott másodszor a’görög- 
kölcsön iránti törvényjavaslat, miután Melbourne lord arról némi 
fehilágitást nyújtott. A’ törvényjavaslat fölhatalmuzza a kormányt, 
hogy Franczia- és Oroszország egyetértése nélkül is kiadhatja a' 
görög kölcsön harmadrészének Angliára eső részét. A’ törvény- 
javaslat szavazás nélkül elfogadtatott. Később azonban a’ felsőház 
félrevetett egy törvényjavaslatot, n foglyok védelmét illetőleg, melly- 
ben többek közt azon czikkely is foglaltatik, hogy a’ vádlottvétkesé 
legyen az utolsó szó; u’ mi minden müveit statusban megvan már. 
Alig múlik illés a’ felsóházhan, mellyben az alsóház által elfogadott 
törvényjavaslatok közül egyik vagy másik, ’s néha csoportosan 
több félre nem vettetnék. —

Az alsóházban aug. 1 7én a’ különben nem épen igen delies 
Hunié jelenté, hogy a’ jövő ülésben indítványba hozandja a’ szép- 
nemnek az alsóhaz karzatira bocsáttatását. ( kaczaj ). A parfia- 
inenttagok igen gyéren jelennek az ülésbe, úgy hogy alig vannak 
annyi számban, mennyi az ülések megkezdésére törvényesen kíván­
tatik. v. is 10. -— Londonból áltáljában minden falura költözik, kit 
kötelessége a’ városhoz nem bilincsel.

A felsóházuak aug. 1 Mkán érdekes ülése volt. Lyndhurst 
lord t. i. előterjesztetni kívánta jegyzékét mindazon statusdolgokat 
illető törvényjavaslatnak, mellyek a' jelen gyűlés alatt a' felső- s 
alsóházba hozattak , kívánta egyszersmind azon következmények 
előadatását, mellyekre a tanácskozások vezettek. Erre különösen 
az adott alkalmat, mivel Holland lord ellenzéki peer vádolá a' fel- 
söházat, hogy ez az alsóháziad állalhozott minden törvényjavasla­
tot megcsonkít s e bánásmód az országban köz bosszúságot szült. 
„Az ellenzőiéi —monda Lyndlmrst ezen egész gyűlés alatt igen 
szelíd a engedékenynek mutatkozott a’ ministerek iránt. Hu va­
lamelyik minister egy bilit a ház asztalára letelt, vagy ha az a’ 
másik házból átbozutott, tehát mi figyelmes vizsgálat alá vettük 's 
ha elveire nézve hibásnak találtuk , félrevetók azt ; ellenben ha 
meggyőzódhelénk, hogy a’ bili az óhajtott czélnak megfelel s 
az ország közérdekével egyeztethető, mindent elkövettünk , az el­
hajtott ez él elérésére. — Figyelmeztetem Önöket a’ jelen ülés elején 
tartott tórnbeazédre s azon contras/.lra , melly az abban foglalt 
fényes Ígéretek’s azok teljesülte közt mutatkozik; figyelmeztetem 
továbbá azon büszke ’s méllóságos állásra, mellyel a’ nemes vis­
count (Melbourne) akkor, — ’s azon alázatos állásra, mellyel u- 
gyan ő most mutat. A’ trónbeszéd javítást ígért a törvényekben 
’s jelesül a’ főbiróságra nézve. He egy hét a’ másik után múlt 
el, egy hónap a’ másik után ’» misem történt. Végre megjelent 
nemes és tudós barátom a’ lord-kanczellár csakugyan egy bilid, mellyel 
én ismereteit tisztelő érzelmemből saját müvének nem tarthatok 
’s melly mint holtszülött pottyant Uraságtok asztalára (tetszés az 
ellenző oldalon). Senki sem párlolá azt , nem tory , nem whig , 
nem radical , sem conservativ , nem kivűl a házon , nem hen a' 
házban. Még a’ nemes lordok is, kik e’ ház másik oldalán ül­
nek ’s a' kormányt folyvást támogatni szokják, eleve elkárhozta- 
ták azt. Kequiescat in pace ! En a’ holt hamvait nem háborgatom. 
(Itátijuk ’s kaczaj!) A’papi törvényszékeket tárgyszó bilinek sein 
volt épen különb sorsa. A’ biztosság erről adott tudósítása a’ ház 
asztalára teteték le , a a bili azóta nyugton nyugszik ’s »’ minis terek
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legkisebb próbát sem terének e’ fontos rendszabály keresztülvi­
telére, mintha csak igazolni látszatnának azon kifejezést, mellyel 
egy tudós ur (a’ generalproeurator) mondott, ki a’ felsőházat „Hor- 
mitorium“nak nevezte, (halljuk! s tetszés az ellenző oldalon) Mi 
pedig Irlandban a’ tized eltörlesztését illeti , ajánlva volt a’ trón­
beszédben : hozassanak rendszabályok ezen ügy eligazítására, s ez 
állal ezen országban a’ nyugalom ’» egyesség helyreállítására. — 
Ezek voltak a’ trónbeszéd szavai 's mi a ként cselekedtünk. A’ 
tőlünk elfogadott rendszabályt a’ ministerek elvetők, mivel abban 
nem foglalkozott elv, mellyel jövendőben élni lehetne az irlandi 
egyház kirablására.“ Miután a' szónok még több biliről hasonló 
értelemben szólott , imígy folytató beszédét: „Én elmondom az 
okokat, mellyek engem vezettek. Mi itt a’ nemzet tanácsgyülé- 
sének (Conseil) nagy ágát képezzük ; mi képét viseljük a’ nem­
zet nagy érdekeinek. Kötelességünk a’ nyert feladást híven telje­
síteni, s mi e végett felelőseknek hisszük magunkat. Mi tiszti he­
lyünkön nem aludtunk , mi a" hivalkodás és mulatságok kisértő 
erejének nem engedtünk , mi egy rendszabályt sem engedőnk elhalad­
ni, a’ nélkül hogy azt constitutionals élénk őrszemmel kisérjük. 
Mi őszintén s félelem nélkül járónk el tisztünkben ; ’s nem tö­
rődve azzal, mások mint cselekedtek, nem cselekvőnk semmit , 
mi magas és felelős állásunkkal meg nem férhetne.“ (Tetszés az 
ellenző oldalon) — Végre a’ szónok keményen megrója a’ mos­
tani ministeriumot, tudatlannak a kormányra mindenkép alkalmat­
lannak nevezi azt ; szerinte e’ ministerium csak neveié a’ belső 
zavart, izgásokat szült, s azon szerencsétlen fonák politika által 
mellyel a’ külföldre s különösen Spanyoloszágra nézve követett ’ 
mocskot ejtett a’ brillek Iliiében s charakterében, s e’ ministerium 
a brill nemzetet azzal ajándékozta meg, hogy a’ spanyolok ezen­
túl azt gyűlölni, a" többi Europa pedig megvetni fogja.— „És a* 
nemes Viscount ( t. i. Melbourne)—imígy rekeszti beszédét Lynd- 
hurst — még is szilárdul áll, s minden óriási baj ’s veszély közepeit 
rendül hét len ; beszéde folyvást annyival fellengősb és dagólyosb, 
mennyivel ingadozóbb nz*m löld, mellyen áll. Az előtt csak egy 
ut állott nyitva azon ministereknek, kik valan elly rendszabályt 
sem egyik sem másik házban keresztül nem vihettek. De ez 
most elavult. Illy balga gyöngédségről a’ Viscount mitsem tud. A’ 
nemes Viscount a népe közt uralkodó féktelenség s lázongás da­
czára is hajóján akar maradni, valamig csak egy rongydarab lát­
szik a vitorlából. En csodálom e’ nagy lelket és bátorságot, mind- 
azáltal tanácslom a’ nemes Viscountnak, bocsátkozzék minélhama- 
rébb csöndes vízre. — Az én vigasztalásom, reményem, bizodal­
mám az, hogy a’ nemes Viscount nem elég erős, az épület osz­
lopait feldönteni. Reményiem, hogy az tulélendi erőködéseit“ (nagy 
tetszés az ellenrészről) — Ezen beszédre lord Holland azon meg­
jegyzéssel válaszolt, mikép ő nem elég erős sophista , hogy a tisztes 
lord iménti beszédének élét megtompítsa; ó nem akarja a' nemes 
és tudós lord előterjesztését törvénytelennek, pártosnak, nem ál­
okoskodás és személyes fanyarságok árjának nevezni, hanem azt 
mondani őszinte ’s egyszerű angol nyelven, hogy az ó bánása gaz- 
sógos, mivel a’ dolgot aként (igyekezett elcsavarni, mintha ó s 
az ellenzőiéi többi lordja ezen gyűlés alatt, isten tudja mit mindent, 
a’ min islerek pedig mitsem tettek volna; a’ nemes lord, vélemé­
nye szerint, úgy cselekedett mint Dry den „Sándoré“, ki a' hiúság 
bacchusi bőszdühétől megknpatva, minden harezát még egyszer át- 
harczolja ’s az agyonvertekct háromszor veri agyon; de valómig a* 
nemes Viscount mint elnök minister s ennek tiszttársai a’ nép bi­
zodalmát birandják, megvetéssel néznek túl a’ nemes és tudós lord 
earcast.cus kicsapásin, s valóban nyomort, dicsőség azzal kérkedni, 
nuvel az előttem szólott tisztes lord, t. i. hogy minden rendszabályt 
nagyot s kicsinyt, mellyeket a nép óhajtott s képviselőji által a* 
ordoklu.z átküldött, félrevetettek. Mi a’ kül politikát illeti, tehát ő 

(Holland lord) akár keletre akár nyugatra tekintsen, sehol sem lát­
ja valamelly jelét a’ brill tekintet csonkultának. Spanyolországra 

a, ™"8lani '»inisterium nem távozott el Wellington hg puli- 
I Játol ; Portugália á lapulja rendezve van s Anglia egész világ- 

gal bekébe,, él, jóllehet egy nemes lord, midőn a’ whigek 6 év 
el. tt kormányra jutának, azt inondá, hogy ók három hónapig sem 
fogjak az európai békét feltarthatni, ha pedig feltartják , akkor 

okét Anglia legnagyobb status embereinek nevezni. Miután 
meg Melbourne lord röviden, utána pedig Wellington hg ’» a’

ösCR^k ’ Ly,,dhUrel '-ditványa helybenha-

.... A".f' y(>kti" ,a’ Parliament’ jelen évi ülését ő fölsége a’ ki-
lendil T f"8? rekr8Z'«-b« (•’ trónbeszédet jövő számunk köz- 
endi, A ronbeszed felolvastával ő fölsége a’ parliament!,áz e-

* ",CtáAk.":'. ™l.l6rd n,lp' *ti«»-khl“~i kö,l lért p.l.,Ujib.
8ei . . lr'| >e8Z<>(^>«n a kai s belpolitikai nagy kérdé- 
etkLÍ, T'TUUl Va,,nak érÍ',lV(' 8 benne a’ felsóház ellen 

lecidő! 'V TMtimf<>glahatik. A’ Courier állítása szerint a’ 
batnaiion , **,IM em*“keznek» hogy a’ parliament valaha szóih­
oz alsó ház’ rf1 ,lörlént’ balasztatott volna el. — Hunié ur
ra á “lé8él’ mdly a* elhalasztást megelőzte, haszná-
kiOntöU ‘ ’ „ • *!í , “ lord,,k’ háza legalább még egyszer
X ’feüto , /h lrÍCáÍB batásu Jf,|. f’s az

jóit a trónheszé/ K .I01 ^ Maka8‘lá> k‘ alsóház t.g- 
tro,.beszed meghallgatására idézni jött. *

’ aug“d,‘5íkér''’l '»»blinból jöt, levelek szerint, 
ynsnebe szándékozott indulni . Dublin!,» csak nor.ni-

berben tér vissza^ Ó ezen idő alatt az izgást levelek a köriK- 
sok által igyekszik előmozdltni.

A’ Courier hirli, hogy pénzalap hijánya miatt Angliában a’ 
biitt segédseregnél meg van szüntetve az újon,-z-szedés » 3>f>0 le 
gény a’ fogadóhelyről elbocsáttatott. A’ Ch.be ellenben jelenti 
hogy aug. VOkán 1(10 ujoncz V, olvrichbol 8t. Sebastianba „,egin- 
duland s a’ sereg kiegészítésére még VU<)<> embert fogadnak a’ 
három brill országban. Ugyanezen hírlap tudósít, hogy Evans ge­
neral, egészségének helyreállítása végett, melly igen meggyöngült 
rövid idő múlva Angliába térend vissza. ’

Melly igen szorosan ügyel a’ franczia kormány arra, hogy 
oliy hírlevelek, mellyek neki nem tetsző czikkelyeket foglalnak 
magokban, ne vitessenek az országba, uj példát nyújt rá a’ Mór- 
ning-Post következő esetben: „ A’ franczia kormány megparan­
csolta, hogy valamennyi angol Angliából jő, mind motoztassék jól 
ki. A' calaisi rendőrség egy imént érkezett angol zsebében angol 
újságot talált, mellyben gúnyos czikkely foglaltaték EYancziaor- 
szág ellen. Az angolt, ki egy szót sem értett franczióúl, már el­
fogták s épen a’ börtönbe szándékoztak kisérni, midőn egy hoz­
zá érkezett földije a’ rendőrségnek megmagyarázta, mikép a’ bé­
kés utazó a kérdéses hírlapot csak azért hordozza magával, mert 
az nénje férjhezmente hirét foglalja magában. —

Rothschild Natan Meyer végrendeletéből a’ londoni lapok sok 
részletet közlenek, de azokból még ki nem vehetni, mennyire, 
terjedhet ezen leggazdagabb pénzváltó hátrahagyott értéke.

F It A N C Z 1 A 0 It S Z Á G.
IVdik Henrik collegiumában a’ jutalom-elosztáskor Aumale 

kir. hg nyeré a’ görög s diák fordításért az első jutalmat, úgy szinte 
az első jutalmat a’ római históriában s két másodjutalmat a’ gö­
rögben ’s Mathesisben. Öccse, Montpensier kir. hg is nyert szint« 
jutalmat a’ históriában ’s diák nyelvben. Mind a’ két herczeg sie­
tett versenytársaik örömkiáltási közt a’ nyert jutalmakat anyjuk­
nak a’ királynénak általad»!, ki az ünnepiségen jelen volt s annak 
végeztekor azon növendékek’ számára, kik büntetésül az iskolai­
szünidőben nem valónak részesülendók, bocsánatot eszközlött.

Valenceban aug. iü s titka közti éjjel bizonyos számi, ifjú 
embereket fogtak el, kik illy kiáltások közt: „le Lajos Eülőppvl! 
éljen a’ respublica! Elljen Alibaud!“ vonultak az ulczákon végig.

A’ párisi hirlapirói világban Armand Carrelnek mint u Na­
tional fő szerkesztőjének helyét ideiglen Thibaudeau 's Petetin An 
zelm urak (ez utóbbi egykor bizonyos lyoni lap’ szerkesztője voll ) 
foglalák-el, mindazáltal nem sokára Joly ur volt királyi ügyész és 
kövelkamarai tag veszi által a föszerkesztöséget. A’ Constitution- 
nel főszerkesztője most Reybaud; a’ Tempsé Urbain Nestor- a’ 
Courrier Frányámé Lapelouze; a’ Journal du Commerce-1 vezérli 
Mauguin, a’ Debats-t Vertin testvérek; a tionsens-t egy igen há­
tai ember, Rlanc E. ur. Cauchois liemaire és Guilemont (előbb a’ 
Journal du Commerce szerkesztője) alapítók a’ Le siede hírlapot 
mellynek most jobb kelete van mint a’ Girardin által megindított 
la Éressenek. Általában véve most majd valamennyi hírlapnak 
kevés szerencséje van. A’ Courrier Era ni,-a is a köz véleményben 
sokat vesztett. A’ Temps angol levelezései alaposak, a’ Nctionaiban 
pedig Armand Marrastéi finom tapintattal bírnak.

A’ „Moniteur algérien“ aug. 1 tikárul következő tudósítást 
közöl Hugiéból: „Förtelmes orgyilkosság’ áldozativá lettek Hugié­
ban Salamon de Musis főparancsnok sTaboni ennek tolmácsa s csu­
dának mondhatni, hogy több más személy hasonlag áldozatjóvá nem 
lón a’ kabailek’ hűtlenségének. Amesaiai., a’ messaudi törzsökük 
főnöke (scheich) Salamon zászlóalj-vezért összejövetelre kére, hogy 
mint mondó, a’ béke föltételeit a francziákkal tisztába hozhassa. 
Aug. 4kén egy lovast küldött el, hogy ezen kérelmét ismételje » 
a" parancsnok végre kedve ellen s mind a’ mellett, ho»y ross/.ul 
érzé magát, ajánlkozott az összejövetelre. A' kitűzött hely egy a’ 
tengerparton csak kevés idő elölt épített kis toronynak környék« 
volt. A’ parancsnok első jelent meg, kíséretül jövének vele T - 
honi tolmács; Medani a’ bugiai caid; E'ournier, a' seregek alv,- 
téré, és Rlangini kapitány, s több szolga, kik kávét s némi aján­
dékokat hoztak Amezaín is eljőve azután. Az összejövetel kezde­
te jő volt, bókolások, köszöntések, kézszorítások váltattak midőn 
az arák lovagok’ kis száma szemlátomást növekedett s a’ kormány­
zót körülvevék. Rlangini kapitány, kit a’ lovagok’ mozgása bizi — 
dalmatlanná tón, jelt ada nekik a megállásra, de már késő volt 
E’.gy közelről tett sorlövés holtan teríté földre a kormányzót ’s a' 
tolmáesot, Medani pedig megsebesült. Fournier és Rlangini ura­
kat elkerülte ugyan a’ lövés, de az utóbbi földre sujtatott s bizo­
nyosan leütötték volna fejét, ha a gyilkosoknak idejök marad a* 
lórul leszállói. Az önkéntesek’ csapatja őket űzőbe vévé. A’ gyil­
kosak a’ két holttestet földön hagyák, de a’ lovakat magukkal vit­
ték. Az őrség szörnyen el van keseredve. — Rapatel generál, mi­
dőn egy kereskedőhajó ezen esemény hirét aug ?kén meghoz­
ta Algierbn, legott E’ulton hajón Rt 5 főnyi segéderőt külde Hu­
giéba. E-zen hajó tegnap érkezeti vissza azon hírrel, hogy ott min­
den csöndes ’• a’ kabailek, a helyeit hogy táborszemeinket megtá­
madni merészelnék, inkább rettegnek a kemény visszatolástól

SPANYOL ORSZA G.
Az aug. VOki Moniteur és journal de Paris következő 

részletes tudósítást közöl, mellyel a’ franczia kormány aug. tit­
kára virradatkor a’ S. lldefonaoban történtekről kapott: „ IVdik ón 
esti N lírakor fölsendüh •’ mintegy 500 fóbiil állott tartomány i
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katonaság ezrede , 's miután a* I8l2ki conslUuti.it és If li­
bellát élteié, fegyverzetien ’s a’ lliego-hymnuat zengve m< u a a 
vár ellen Midőn ezeket az őrgyatogság 4dik ezrede “Z> ' " 
tá: hozzájuk csatlakozott. A’ tisztek kivétel nélkül mindnyáj. » 
kivonultak a’ zendülésből; a’ lovas őrség szinte nem von ««ne 
részt. A’ fölkeltek közeledi ükkel becsukák a’palota kapuji - 
parancsnok, San-lloman gróf, ’s a’ hőségben meginara. lsZ 
hiúban ügyekezének a’ katonaságot lecsilapitm, szavaikra m m volt 
figyelem; sőt ezen kiáltozások közé: „le Uuesadával me - 
vegyült: „le San-Románnál! “ A’ történtek hallatara tus int a pa­
lotába sietett Bois le-Comte, ki néhány nap óta • 
tartózkodók ’s Viliié,, az angol követ; (a’ h--cz,át taynev.dt 
betegsége gátlá) de lel,ellen volt be ,Un,ok. Az őrt állok nem a
SkTke! J.clliii, „,i.U
szedni, azt válaszolók nekik, hogy azok n.ncsenek jelen s őket 
csupán altisztek v=*,ik.Vis»„ kel,etet,«
ürylln zugoTtT’áfás kiáltozás. Egy ......... Kitörtek; de ez
imyion zúgó. .1 r.'íizatmt kezdék az,lián ostrom:,!-

constitutiót el nem fogadandja. Az igazgató k.rályné 
ságot tüntetett ki ezen közfélelem közepeit. Parancsot adott U 
Íá/adó katonának maga ebbe bocsáttatására. Megkerde ezektől . 
mi óhajtásuk? kik erre azt válaszolók, hogy az 18Uk, cons , u- 
tio és szabadság. Ebből hosszas értekezés tamadt. — A királyné 
azt ügyekezett nekik megmutatni, hogy ók nem is értik önnön 
kívánságuk tárgyát. A’ katonák erre azt felelék : nem ismerik 
gvan magát az alkományt; de azt mondták nekik, hogy az nagyon 
feles hogy az jobbá teendi helyzetüket ’s leszállitandja a so arat 
fj’tw t. Ezen ’s illy féle nyilatkozások közbe, mellyeket kö­
vetelő nyers hangon ejtettek ki. időnként a’ királynéhoz ragaszkodá­
suknak legmeggyőzőbb kifejezései is vegyültek Egy fotis/.l, i az 
18l2ki alkotmány ismeretével nein birt, v. legalább vele nem ,- 
,-ónak mutatkozott, azt állította előttük, hogy ezen alkotmánynál 
fogva d. Carlos jutand a’ királyszékre, unokahuga pedig el mellőz 
telik A’ mi d. Carlost illeti, válaszoltak azok, mi ugyan semmit 
sem akarunk róla tudni,mert ő bitorló. A’ két királynéra nézve pedig: 
mi az, ha kizárja is őket az alkotmány. A’ nemzet óhajtja okét ’s 
j.ry fel ,s fogja tartani tudni lételöket Végre, éjfél,dán, 2 órakor,
Ft órai ellenszegülés után, környezete minden személyeinek javas­
latánál fogva, engede a’ királyné; de arra semmisem birhatá, hogy 
az iHlüiki constitutióra megesküdjék; rendithetlen maradt fölté­
telénél semmi olly lépést nem követni el, mellyhez a cortes je­
lenléte mulhallanul szükséges Minden, a’ mit tőle e részben ki­
nyerhetlek, az , hogy magát e’ soroknak alája irta: „A királyné 
meghatalmazza San - Roman vezért, hogy a' katonaságot a’ con- 
stitióra esküttesse meg a’ cortes összegyűléséig. “ Erre kevés idő 
múlva visszatértek a katonák laktanyáikba, s már 5 órakor e- 
gészen helyre állott a’ csend. II) óráig, midőn e’ jelen tudósítá­
sokat hozó hirnök megindult, semmi újabb esemény nem történt. 
A’ palota szabad volt ; a’ hatóságok folytatók tiszti foglalatossá- 
gikat; a' parancsokat az igazságminister (egyetlenegy a ministe­
rek közül, ki ekkor S. lldefonsoban volt) osztja ki.“

Az 1 8 1 tiki alkotmány, inellyért jelenleg Spanyolország 
annyira buzog, hogy már azt legalább \ része elfogadottnak kiki­
áltó (’s mellynek né,nelly alapvonalait múlt számú Társalkodónk 
közié) Vil Ferdinandot valló a’ spanyol nemzet törvényes királyá­
nak; az ő halála után pedig törvényes férfi vagy nő-maradékil, 
ezek nem létiben testvéreit, nnokabátyjait ’s ezek maradékit je­
lölé ki az uralkodásra, nem tekintvén nemük minőségét. E’ ran- 
delményen, ’s az imént érintett helyen már általunk kimutatott 
pontjain kivid a’ conslitutionak, még ezeket is közli belőle az 
angol Courier: A’ Ró fik ezikk azt rendeli, hogy vámházak csak 
a kikötőkben ’s határszéleken állíttassanak föl. ’S ez egyező amaz 
elvvel, inelly a’ haski tartományok legközelebbi tusait szülte, ezek 
minden kárbozalos következményivel együtt. A’ Rőőik ezikk azt 
nyilatkoztatja, hogy az elismert nyilványos adósság a cortesgyii- 
lés tanácskozásinak egyik legfőbb ’s előlegesb tárgya legyen, ’s 
ez mindent kövessen el annak lerovása s a’ kamatok időhatár 
szerinti pontos fizetése tekintetében. Minden spanyol, ki ülik 
évét elérte, ’s Írni és olvasni tud, együtt szavazhat a’ választá­
soknál. ’s a’ t. ’s a' t.

A’ la granjai és madridi történetekre nézve következőket 
mond többi közt a’ madridi minister! levelező: A’ magányos bő­
sz,íállássá 's verekedéssé fajult zendülés! esetek arra birák Oue- 
sadát, hogy Madridban hirdetvényt bocsásson ki, melly állal a’ 
bothordozás eltil tátik. A’ kihirdetés napján már alig lehetett egy 
fenyegető botot is látni az utczákon. — Ama’ kinszeritést, igy 
szól továbbá, mellynek a' királyné áldozatja lett, vagy olly erő­
szakosan kell elnyomni, mi képen az kitört, vagy — helyesleni fogja 
azt egy madridi katonazendülés. E’ kétes helyzetben, reggelűd 
( ang. 1 Rki) fogva mindig együtt van a’ n,i„islert:,,,ács. Az örka- 
lonaság fegyverben áll. A’ legszigorúbb parancsok osztattak ki sza­
mára. A’ pattantyúsok az első jeladásra tüslint készek tüzelni. Min­
denüvé álgyuk tűzettek, a’ hol ellenállóstul tarthatni. Minden azt 
mutatja, hogy Isturiz végsöségekre is elszánta magát, n’ kir. koro

na veszélyeztetett jogainak ’« méltóságának föntar.ása végeit. A’ 
svát, Merkúr és német Kurír, azonban Madridból Tml vett ti», 
dösitásaiknál fogva más alakúnak gyanittatják a dolgo azt állít- 
vön hogy az 181 tiki constitute, Madridban nem <«ak k,k,álta­
tott! hanem Isturiz ministeriuma is egészen megbukott, s minis- 
tertanácsi elnökké Calatravát (az izgató párt főnőké, egyiket) vá­
lasztották. — a. „,

A' tábori hirek most igen gyerek. Santanderbul aug. llról
következőt Írnak: llenito Losada ezredes Aguilar del Campobul 
sürgöny által jelenti, hogy reggeli 10 órakor kapta Kelipe Ribe- 
,-onak azon tudósitását, mellyhen értesíti ót, hogy Espartero, ser- 
gével f h. 8kán megtámadó a’ cnrlosiakat Escaro helységnél ( \ al 
deburon vidékén:), ’s noha ezeknek kedvező állásuk volt, kemény 
küzdés „tán mégis visszanyomta, kik a' harciul nem újíthatván ő- 
ket megzavarta ’s teljesen megfutamtatá. A’ csatahely borítva ma­
radt holtakkal. A’ megsebesültek ’s foglyok száma nagy; sok pe­
dig szökve ment át l’sparterolmz. Comez sergeinek maradványa 
hegyekbe rejtezett. Sok elveszett lovasságából is. Hogy a győ­
zelem tökéletes legyen, több ponton állított föl Espartero csapa­
tokat mellyek a’ szaladok nagy részét elfogd«,iák. A’ középponti 
hadsereg egv osztálya szinte kikiáltó Castellotihan (Ab-aniz mellett 
Aragóniában) az 181 üki constitutiót. Vezérje Soria e miatt áta­
dó a’ parancsnokságot Santa-Cruznak; de ez is vonakodott azt el­
vállalni mire a katonaság egy más tisztet, Lebron Emanuelt, választ« 
magának vezérül, ki ebben nem ellenkezett s a történtekről San- 
Miguel kormányzót tüstint tudósitotta. E híradás f. h. lökén Al- 
canizban költ, hol szinte kikiállatott az alkotmány.

E L E G Y II I IC
A’ franczia kormány több rendű belga, spanyol és angol túlzó 

hírlapot kitiltott az országim!, visszautasittatni rendelvén azokat 
a’ határszélekről.

Illinois tartomány a’ játékszenvedély kiirtása vegeit olly 
törvényt hozott, melly mindennemű kártya-koczkaés szerencsejá­
ték bármilly eszközeinek bevitelét a’ legszigorúbb büntetés alatt 
tilalmazza.

U J A R N.
A’ franczia kormány, mint beszélik, azt határozó, hogy 

jövendőben egy katonaezred se maradjon egy evmd tovább ez h 
ugyanazon őrségi helyen. — A’ párisi börzén aug. 22kéx\ külön­
féle kétes hírek keringtek , mellyekre a’ nápolyi és portugál, pénz­
alapok csökkentek. Szó volt egy, Spanyolországból érkezett te­
legraph’, tudósitásrul is, mellynek tartalmát még nem tudhatni. A 
spanyol pénzbecs 2 pCenttel szökkent fel, de azután csak 
nem annyival ismét alább szállott. A’ börze „tán 4 órakor, mint 
mondják, hirnök érkezett Madridból ’s magával egy mad,at, hu­
la,,’ függelékét hozta. — Egy császári „kas rendel,, hogy műi­
den orosz tartományban, hol még takarék-magtárok nincsenek, 
illyenek állíttassanak, ’s a’ hatóságoknak gondjuk legyen, hogy e’ 
magtárokban gabona mindig kellő mennyiségben találkozzék.
A’ párisi National azon megjegyzést teszi, hogy a dolgok jelen 
fordulata Spanyolországban, minden korábbi állításait valósítja. \ a- 
lainennyi minister, kik Ferdinand halála óta egymást követtek, 
megbukott, mivel magokat el nem határozhatók, összehívó u eon- 
stil-ilionalis cortest. Most, midőn a’ dolgok hatalma végre hatá­
rozott, mindenek előtt Maria Krisztinát a’ regensségtől el kell 
mozdítani, mert különben a’ spanyolok’ soha sem fognának bá­
torságban lenni 's méltán félhetnek, hogy a királyné maga dön­
ti meg árulás és cselszövények által a constitutiót, mint ezt sa­
ját kárukra VII Ferdinandnál fájdalom! későn tapasztalniuk kelle. 
-- Egy tartományi hírlap Francziaországban különös esetet közöl 
egy szil,halott’ feltámadásáról. Saintvsben egy éltes katonatisztnek 
kelle eltemettetnie; a’ halottas kiséret elindult; a temetőbe meg­
érkezve, a’ szokásos tiszteletlövés megtörténik — s im a' ko­
porsó megmozdul, ’s a' puskák’ ropogása által halotti álmából 
fölébredt katonatiszt jelenti, hogy biz őneki még korán sincs szán­
déka e’ földi ó,-tanyát etnagy ni.

aug. 13,ui Uyur 
„ 13án S/.eged 
„ 17én ltaja 

]San liOHOncs 
„ Mién Arad

lilén N. Ilecaker 
M 2,kín Mlskiilc/.

20.ín II. Földvár 
,. 23.in l)e!irer/.c,i 

2aén Mosnnv 
,, 2,kín I j Hers«

27 én Sz. Kujérvár 
,, 27én Kon,ári,in 

2án l’est

Uul. 1 kelszer. ,oz. 1 árpa «< b kuk Ur T- 1 kólvs

100— 9*T"70 — 65 55 — ■öT 55 5" 1 4o— 35 1 8 , — 80 1 SO— 72

►0— SS 1 70 — 60 1 60 1 .50 1 50 1 80 1 60

03— -J 1 60 — 5<> 1 43 1 47 1 32 1 80 1 —

05 — ■u 1 - 1 55- 59 1 52 — 51) 1 27 — 25 1 — 1 —

85 1 70 1 70 1 50 1 40 1 75 1

105— 7.S 1 0.5 1 — 1 40 1 40 1 70 1 6.5

to5_toe 1 00- SS 1 (»0 — SS 1 50 — «S 1 30- 25 1 9 2 1 2110-192

100 1 80 1 60 1 50 1 36 1 - 1

105 1 7 5 — 70 1 60 1 on 1 45 1 100 95 1

íiT— 70 1 62 — SS 1 60 — 55 1 46 — «J 1 47- 44 1 too— SS 1

100— 90 1 85 1 — 1 50 1 - 1 - 1

08 — *»T 65 — 60 1 52 — 50 1 40 — 47 1 32 — 30 1 102 — 98 1 “___

1)5 — s-i 1 80 — "73~í""«a- 40 1 46 — 4 5 1 3o — 36 1 — 1 —

113 — 9.1 1 76 — 00 1 55 — .Ml 1 56 — 1 41 — 44 1 100--80 1

11 lí, / Ifi ; — mag) , kir. uul. a ami ai - P"" • J
3 3/1 111«",.

|> it a a r ixál Iái; ae|,teml,. 3- .V. 0" - 2káu 5' 3" -
Hérái lolleria: ang. 27kén 77. 2.,. II. 81. 72. 
Kassai Inttcria aug. 27kén : 33. 1)2. 14. 3(i. 41.

3kán ü 9" 0

Sevrkesztl llelmecsy Nyomtat j* II e I ni e I.


